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A  Borromaeus encyklika.
Azt hiszem, kevés ember örül annak 

a fölvert harcizajnak, a mely a Boromaeus- 
encyklika körül fölhuilámzott. , ;

.. Miért? - - -■ . ; .
Először, mert semmi vagy alig valami 

haszna van.' Értem a katolikusoknak a 
hitben való megerősödését. Borromaei 
szent Károly kiváló érdemeinek, hitünk 
védelme mellett folytatott tevékenységének 
példája bizonyára felbuzditja a lelkeket, de 
az, ellenfél fölött elmondott erős kritika 
nem ezt az eredményt fogja növelni.

Másrészt kellemetlen a dolog azért, 
mert az ellenfélnek hónapokra, sőt évekre 
elégséges anyagot szolgáltat arra, hogy a 
Borromaei encyklika ügyéből kifolyólag 
nagyokat üssön az egyházon, szidja a 
klerikálizmust, a sötétséget; a felekezeti 
elfogultságot stb. stb. ;

Bizony, a kik a társadalmi életben 
benn élünk, a kik napról-napra érintke
zünk másvallásu polgártársainkkal, ■ vi
gyázva kerüljük' ai  alkalmat és eshetősé
get, hogy a múlt összeütközési., pontjait, 
a’ kölcsönösen adott és kapott sebeket ne> 
lépegessük, hanem éljünk a jelénnek, él
jünk a jövőnek, a mely a miénk. A múlt 
keserűségeiből csak tanulságot meríthe
tünk, hogy a jövő legyen a lelkiismeret 
szabadságáé, legyen az erős meggyőző

dése, a mely . ha meggyőzni akar, bizo
nyara nem az erős, éle,s, a metsző kri
tikára fekteti a súlyt, á mi a ; másiknak 
táj, hanem szelídséggel, okossággal kívánja 
leíegyverezni a másik főiét. ,

Szóval: ha a „réspice finem" elvét 
keressük, bizony a kiméletesség a legjobb 
pajzs mindegyikünk számára. ;

Mert á m  ült bírálata mindig fáj va
lakinek, akár egyik, akár a másik érezze 
annak vágásait., Nincs a reformációnak 
bármely Ítélete, a mely annyira szelíd és 
tárgyilagos tudna lenni, hogy a katholi- 
likusóknak ne fájná. ,A reformáció ' forra
dalom volt az egyház életében/ ők szabad
ságharcnak, mi lázadásnak jtekibthetj ük. 
Ok a pápákat, az egyház minden rendű 
és rangú intézményét okozzák a nagy 
forradalom kitöréséért,' mi pedig hibáztat
juk a reformátorok tulhajtásait, a kik nem 
a szemetet akarták kitisztítani, a házból, 
hanem a ház fundamentumába vágták bele 
csákányt. Én nem mondom, hogy mind a 
két részen nem volt hiba, hiány és igaz-; 
ságtalanság. Igenis volt, £őven nagyotí bő
ven .volt. Hiszen ez^véléjár'a háború ter
mészetével, . a melyben mindig lölös szám
mal vannak emberek és intézmények, a 
melyek a tömeg vak szenvedélyének estek 
áldozatul, a  reformáció szellemi mozgal
mai alapj án keletkezett valóságos vérontás,

a .háborúk, öldöklések, iszónyuságai eléggé 
szörnyű 'példákat mutatnák érre. j i

De né gondolja senki, ihogy a múlt 
bírálatai egyedül akátholikus részről les
nek. Épén nem. Sőt! Minálunk szinte ki
vételek. Mi, a kik a katholikus újságírás 
műhelyében dolgozunk, a kik eléggé, is
merjük a mi egyházi irodalmunk ; szöve
vényeit, j ’ól tudjuk, hogy csak legnagyobb 
kivételkép találunk ilyen bírálatokét. Is
merjük egyházi szónokainkat, akik a szó
székről foglalkoznak a lelkeket * érdeklő 
dolgokkal s őszinte lélekkel mondhatjuk, 
hogy^szinte nem is emlékszünk, á mikor 
egyházi szónokaink a múlt idők homályba 
boruló alakjait és eseményeit tették volna 
kritikájuk tárgyává. ; -  . ;

Annál többször látjuk azonban ezt a 
másik oldalról.1 Vallásos színezetű protes
táns lap közleményei legalább ! fele rész
ben a : katholikusok kritizálásával foglal
koznak. És pedig : i milyen : kritízálásáyal. 
Volt alkalmunk ebben az évben éppen a 
Fejérmegyei Napló hasábjain foglalkozni 
Szabolcska Mihály lapjával, a hol á ' sók 
egyéb közt nem kevesebbét állítottak, mint 
azt, hogy a katholikusok az Urangyalában 
azt kérik az Istentől, hogy pusztítson ki 
minden protestánst. A protestánsoklehetnek 
a tanúi annak, hogy a saját szószékeik
ről hányszor hallják a katolikusoknak a 
kritizálását.

Emlékek a pihenés idejéről.
1— A. Fejérmegyei Napló eredeti tárcája. — 

Az ember sohase tudja, hogy öli miről jó ? 
Most látom, mekkora szerencse, hogy a múlt 
hónapi választás nem a mostani vakációi pihenőm 
után történt. Egy hónap előtt mint egy részeges 
közalak szerepeltem a „jóakarók" szemében, a 
kit a kocsi fenekén szoktak hazaszállítani. Aztán 
mint házsártos, veszekedő, összeférhetíen, fele
kezeti izgató stb. stb. vadítottam a szavazó köz
véleményt. Elképzelem, hogy mi lennék most a 
„jóakarók" fantáziájában ? Minden bizonnyal egy 
modern kiadású Rinaldö Rináldini, a; ki azért ke
resem fel kánikula idején Taliánországot, mert 
ott szervezett rablóbanda élén az utasokat szok
tam kifosztogatni. Épen a múlt héten raboltak 
ki a Como tó környékén két utazó házaspárt. A 
tetteseket persze még most sem sikerült kikutatni. 
Milyen fölséges kortesfogás lett volna ezt a rabi 
lóvezérséget az én egyéniségemmel összekap
csolni. Hány egészséges érzésű ember fordult 
volna el tőlem undorral és sikásztótta volna el 
ígéretét, mikor köztünk úri emberekként szereplő 
alakok erősítették volna a Rinaldo Ritialdini ékes 
históriáit. "

Szóval: sohase tudja a véges emberi elme, 
hogy mi miért volt jó igy és nem másként.

-Hanem azért az elmúlt utazási élményekre 
mégis édes, kedves, kellemes dolog visszagon- 
dőlni. A jó Isten tudja, hogyan van, de az irás 
nekem élvezet. Ha egyszer meg kell válnom a 
toliamtól, az életem egyik nagy gyönyörűsége 
hervad le a telkemről. Az utazást például újra 
átélem az íróasztal mellett. Az ott sokszor fizikái 
fáradalmakkal, itt-ott talán kényelmetlenséggel vari 
egybekötve, itt a fantáziám úszik, a gyönyörű
ségben, csak azt látom a mi szép, a mi kellemes 
volt. Hiszen azért mentem, iinert gyönyörűséget 
akartam a. lelkemnek. S a mi a közvetlen szem
léletből kimarad, azt kipótolja a fantázia görög

' tűzzel, kaliedoszkoppal, édes álommal, 
v > Fehérvárt mindig szívesen hagytam el igy 

vakációzás elején. De szívesebben talán soha 
mint most; Jól esett a vadidegen arcokat néznem, 
a kiket soha azelőtt nem láttam még, a kik nem 
mosolyogtak rám és nem rejlett a mosolygásuk 
alatt kétszinüség. Kerek 12 órán keresztül robo
gott már; velünk a vonat, mikor, ránk, borult az 
este és ^  csillagok halvány fényénél föltűnt; az 
Adria tükrében Miramarenak aztán Triesztnek 
tündöklő -képe.. Helyet foglaltam a hajón s . egy 
fél méter széles ágyban vártam a rám szálló

álom tündérszárnyait. Nemsokára meg is jelen 
egy hosszúlábú nímet alakjában, a ki épén a 
kétarasztnyival fölöttem függő ágyban, akarta 
kipihenni alldeutsch érzelmeit.. Mindig rettenetes 
gondolat ez nekem, mikor a hajón utazás alkal
mával valaki fölöttem fészkelődik s a vackát 
csinálja. Látom ugyan azt a sok drótot, a mi 
köztünk az ágyat képezi, hiszem azt is, hogy az 
a drót mindeddig nem szakadt még szét, de hát 
ki biztosit arról, hogy épen ezen az éjjelen ir
tózatos ropogások, ég és földszákadás közt 
nem fog-e megtörténni ez a skandalum s 
ez az otromba nimet á pipaszár lábaival, a 
pókhasával, meg az alldeutsch érzelmeivé! épén 
az ölembe fog majd lepotyogni. Szinte hallot
tam már azt a kannibáli ordítást, a mi akkor 
hő keblemet elhagyandja. Hát még mi tör
ténik akkor, ha útközben a tengernek kedve 
szottyan 'és megtáncoltatja a hajónkat s az a 
szegény nímet épen én fölöttem trilláz majd a 
tengeri betegség csalogány hangjain:-— a csuk
lástól kezdve a Schiller fórditás költöi alltir- 
jei-ig ? Ezért nem csodáltam tayalyi amerikai 
utamban azt az utitársamat, a ki világért sem 
foglalta volna' el ; áz alsó ágyat, hanem hölgy 
létére főikapaszkodott a felső kondignádóba.' 0  
— úgymond — többször utazott már az Óceánon .

K I vászon kereslíédose.
,. • Székesfehérvár, Óarátok épülete,

AZELŐTT: Ö z v .  A W T
Állandó nagy raktár ágy- és asztalnpmüeK- ;
ben, színtartó karton ós zephirekben s tk  i tanuiórok feivétetik.

Hal lapunk 6 oldal
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Szereti az egészségét?
Ki ne tiidná, hogy utólérhetekenül legjobb hashajtó a vj^ghmi

PURCO-BAYER
"inttenjabjetán rajta van e két szó 

Vissza ^aiaísítTOnyokS^^e^^rtéltbnvnir

> Zsilinszky Mihály úr, a ki épen a 
Borroraaei encyklika ügyében egy fiók 
vezuvvá alakult át, évről-évre felolvasá
sokat tart s minden felolvasásban a ; kato li
kusok ügyét pertraktálja. Ismerjük az ízlé
sét,; tudjuk* -hogy hogyan szokta elvé
gezni. Ha a reformáció 400 esztendős 
emlékünnepe nemsokára elkövetkezik, lesz 
kritika a katolikusok ellen özönnel s 
bizonyára akárhány erősebb hangon, 
mint a milyen a Borromaei enciklikáé 
volt, . ,

Nem akarjuk a dolgot tovább boly
g á ti. Csupán arra akartunk rámutatni, 
hogy a múlt fályolának lebegtetése nem 
egyedül a mi hibánk. Sokkal többször 
történik az ellenkező oldalon. A különb
ség csak az, hogy mi nem rekriminálunk, 
nem rohanunk az országgyűlés színe elé, 
nem verjük félre á harangokat és nem 
csinálunk egy kritikából tőkét, hogy aztán 
hónapokon keresztül siránkozhassunk és 
támadhassunk.

Szóval ismételjük előbb mondott vé
leményünket : a kultúrának, hazafias hala
dásunknak sokkal többet használnánk, ha 
a múlt keserűségeit nem emlegetve, csak 
a jelennek és jövőnek élnénk.

Ennek az óhajnak és törekvésnek 
azonban kölcsönösnek kellene lenni.

Bilkei Ferenc.

Ú J D O N S Á G O K .
— Személyi hir. Lóskay Gábor, al

tábornagy, aki hosszabb idő óta Pöstyénbe 
nyaralt, visszaérkezett székvárosába.

4-^ üj kanonok. Ő Felsége Prohászka 
Ottokár dr. niégyéspüspök előterjesztésére 
Tamás Vilmos felsővárosi erperes-plebá- 
nost címzetes kanonokká nevezte kL Ez 
az elismerés— meg vagyunk győződve 
— örömet kelt az egyházmegyében, mert 
Tamás Vilmos egyike a legrégibb és ér
demekben gazdag férfiaknak, a ki rég rá
szolgált az elismerésre. 19 évig mint se
gédlelkész, 22 év óta mint felsővárosi 
plébános szolgálja az egyházmegyét s most 
64 éves és protekció nélkül a főpásztor 
által méltányolva nyerte el a kitüntetést.: 
Őszintén gratulálunk.

A jelen kinevezést—  a mint értesü
lünk más hasonló kinevezés, vagy kine
vezések fogják követni.

— Áthelyezés. Vizi Gyula székesfehérvári 
és Stark József győri m. kir. adótisztek kölcsö
nösen áthelyeztettek.

— Halálozás. Antal József vár. biz. tag 
tegnap éjjel rövid szenvedés után, életének 62 
évében gyomorrákban elhunyt. Egyik leghatal
masabb alakja volt városunk polgári életének, a 
ki különösen az elmúlt évtizedekben a kormány
párti kortesvilégban vitt vezető szerepet. Vagyo
nának jelentős részét ebből a világból származ
tatják. A maga módja szerint szereplő alakja volt 
a városi közgyűlésnek, is. Régebb idő óta gyo
morbajban szenvedett, a múlt hónapban Karls- 
badban gyógyitatta magát, a honnan hirtelen 
hazautazván, nagy szenvedéllyel vett részt az 
egy hónap előtti választásokban. Innen kezdve

az élete gyorsan közeledett a vég felé. Hir sze
rint nagyobb összegeket hagyott jótékony, kü
lönösen templomi célokra.-Halálát fia> Antal Jó
zsef és leánya, Almássy Ferencné gyászolják. 
Temetése ma d. u. volt a Sörpince-utcából.

Házvótel. Havas Géza nagytőzsdés 140 
ezer koronáért megvette a Nádor-utcai Clamaféle 
házat, amely Pisky Lászlónak képezte tuladjonát.

— Egy tanító szerencsétlensége. Mély
részvéttel írunk annak a jobb sorsra ér
demes tanítónak sorsáról, a ki önhibáján 
kívül most a Szent , György-kórházbari 
élet és halál között lebeg. Eggenberger 
Lajos nyugalmazott felcsuthi tanitót hosz- 
szabb idő óta fölmentették a tanítástól, 
mivel mindinkább súlyosbodó elmebaja 
képtélenné tette őt a működésre. Családja, 
a melyet egyébként is sújtott a szeren
csétlen családíentartó lelki épségének pusz
tulása, gonddal és szeretettel ápolta. De a 
legféltőbb gondosság sem volt elég arra, 
hogy a szerencsétlen ember egy óvatlan 
órában ki ne szabaduljon a családi gyám
kodás alól. Válba ment s ott kitört rajta 
dühöngő őrültség. Kést fogott a kezébe 
és mindenkit, a ki az útjába akadt 
megöléssel fenyegetett. A kik észrevették 
a zavaros tekintetét, a zagyva kiabálását 
s a kezében villogó kést, ijedten menekül
tek az utjából. Csakhamar a fél község 
nyugalma fel volt zazarva a szerencsétlen 
ember lármájától.. Ékkor aztán egy bor
zalmas és szánalomraméltó hajsza kez
dődött. Okos ember nem akadt, a kí a 
szerencsétlent lefegyverezte volna, a he
vesebbek üldözni kezdték vasvillákkai, 
dorongokkal, cséplőkkel, kergették mint e

s a tapasztalat úgy tanította, hogy ámbár onnan 
felülről nagyobb és fájdalmasabb az eshetőség, 
de alul föltétlenül kellemetlenebb, mert onnan 
felülről csak a maga bajával vesződik, de itt a 
máséval is.

Még álmaimat is megrontotta ez szörnyű 
kilátás, álig aludtam két órát s máris fölébred
tem. Az ajtón ót erős világosság vágott be fe
lénk. — Szent Isten 1 már a nap is föl kelt 
ágyából s ón nem is láttam a fölkelése bájait. 
Hallatlan 1 milyen prózaivá váltam ez alatt a 
pókhasu német alatt.

. Körülöttem — mert vagy tizen voltunk a 
szűk kabinban — csöndes szuszogás, andalító 
horkolás és fészkelődés hallatszott. A hajó gépje 
egyhangúlag döngette az Adria hullámait. Egy 
darabig bontakoztam az álmámból, aztán hirtelen 
olyan vidámnak éleztem magamat, hogy egy
hangúlag megszavaztam a fölkelést. Hogy hány 
óra volt, biz én nem tudtam, mert összes ék
szereimet, köztük az órámat is oly veszedelme
sen elrejtettem — óvakodjunk a zsebtolvajoktól I 
— hogy mesterség lett volna megtalálni. Kimen
tem a toalett-szobába s akkor fedeztem fel az 
óriási csalódást. A szomszéd szobában egy csomó 
talián tökfilkózott — persze lámpafény mellett. 
Ezt a fényt néztem én napsugárnak az ajtó

szűk nyílásán keresztül. Mindegy I Álmos úgy 
sem vagyok már, felöltözöm, kimegyek és élve
zem a napfelkeltét. '

Diktum-faktum 1 Künn még egészen sötét 
volt. Természetesen I hiszen alig múlt három óra. 
Az Adria pihent, mint az alvó kisgyerek. Egy 
ránc alig volt az orcáján, csak az, a mit a ha
jónk csavarja vert fel. Valahol messze a távol
ból egy világitó torony fénye sugárzott, itt-ott 
a közelben égy halászbárka sötét vitorlája me
redt ránk. Mi azonban siklottunk tovább. Nekem 
aztán egy pompás mulatságom akadt: tanul
mányozni azoknak az arcát, a kik a födéizeten 
szenderültek mély álomba. Leülnek egy támlás 
székbe s oly szépen szunyókálnak, mintha áz 
édesanyjuk bölcsőben ringatná őket. Egy széken 
két apró gyerek aludt mélyen. Az édesanyjuk az 
utazó ruha csuklyáját húzta a fejükre s azok az 
álom élvezetében kipirult' arcukkal úgy festettek, 
mintha valahol az északi sarkon Nansen expedí
ciójának csatlósai lettek volna. Mellettük egy 
ragyavert ábrázatu bácsi fölgyürte a két ajkát s 
álmában oly dühösen nézett maga elg, mintha 
épen be akarná kapni a pincért, mert sehogy sem 
hozza már azt a tizenkettedik krigli sört, a me- 
’lyét irtó szomjúságában föltétlenül ki akart hör- 
pinteni. Odébb egy fiatal nászutazópár bujt egy-

más ölébe. Valószínűleg tanár ur lehetett a pár 
jával, mert kinelcaz ördögnek-jutna másak eszébe 
júliusban abban a kutyá melegben házasodni 
Velencében, a nászutazók hazájában minden 
időszakban eleget talál az ember belőlük — 
megfigyeltem őket alaposan. Sokszor csodáltam 
hogy egyáltalában minek az ördögnek men
nek ezek a jó emberéi: olyan gyönyörű 
helyre mikor úgyis csak egymást nézik, a  ten
ger bája, a San Marcp világcsodája smarrn né
kik, belenéznek egymás tengervizü szemébe s 
pocsolyának vélik az Adria mindén báját A 
San Marcim egymásba' kapaszkodnak- az ő 
Hangjuk édes szava behizelgőbbeh suttog íz 
olasz muzsika minden csodabűbájanal Még ebéd
nél se hagyják egymást békén. Még a husvágés 
közben is kitalálnak egy olyan pillanatot, amikor 
a kéz megpihen és alkalmas á helyset a másik 
kéz megsimogátásárá. Istenem — gondoltam -  
hogy fognak azok a bársonyos fehér kacsók 
egykor talán még (ó borzalom) körmöíni is í Ők 
azonban a külvilágból semmit sem vesznék észre. 
Wem esznek, nem alusznak, csak ábrándoznak, 
gondoláznak, galambot etetnek/ meg egymást 
iptografalják. Hogy más figyeli, mosolyogja Őkét, 
hogy vennék észre, hiszen ők meghaltak á világ
nak s a világ meghalt nekik.

Knazorltzky Béla divatárui láza
ajánl fürdő és utazási cikkeket, úri és női ' *

ru  , i . | | divat újdonságokat, szalma, Panama, Borsálinó A , , .
U IC SO  S Z a D O tl a r a k !  kalapokat, oroszlán védjegyű fehérnemüeket, (JlC S O  S Z a D O tl  á r a W

nisz cipőt és sandái különlegességeket.
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veszett állatot s kétségbeesett,yiaskodás fej
lődött ki közöttük. A szerencsétlen tründinl 
kabb fékét vesztő ember a mennyire bírta 
egyedül annyi ellen a támadást, támadott 
es védte magát. Üldözői aionban; nagyobb 
száriéban lévén csakhamar ártalmatlanná tet
ték. Támadásukban nem kis része volt a ke
gyetlenségnek is. Mint a ki v é rt, szagolt,

. ném elégelték meg a leverést, hanem kiki 
kitöltötte rajta, állati boszuja érzetét is. A 
szerencsétlen ember egész teste tele van 
véraláfutásokkal, de különösen a feje 
annyira össze-vissza van verve, hogy 
szinte emberi formája sincs. Mikor a vi- 

^ —téz sereg elvégezte diadalmas munkáját, 
megpihent és szánalommal nézte a ver
gődő áldozatot. Dubasievits Jenő dr. kör
orvos az első segélyben részesítette a sze
rencsétlent; hogy azonban rendszeresebb 
kezelésben részesülhessen, beszállittatta a 
Szent György-kórházba, a hol azonnal 
ápolás alá vették. Az orvosok remélik, 
hogy a szerencsétlen Eggenberger életét 
meg tudják még menteni, hogy a lelki 
élete nem lett-e ezáltal a brutális eset ál
tál még szerencsétlenebb, — annak a jó 
Isten a megmondhatója.

— A jég. A városi jéggyár ügye foglal
koztatta a tegnapi tanácsülést is, ahol a közön
ség érdekeire való tekintettel megállapodtak ab
ban, hogy“ ezután a jeget kilónként 4 fillérjével 
adják, persze csak annak, aki 10 métermázsán 
felül vásárolja. Ezáltal természetesen a közönség 
nyer, de a város sem vészit, mivel ha egy nagy 
darabban kerül eladásra a jég, akkör az elszál
lítás, törés-, zúzás alkalmával kevesebb hull és 
olvad el belőle/ A jéggyár átvétele különben már 
megtörtént. Megjelent á Röck-gyár képviselője, 
akitől a bizottság minden fentartás nélkül átvette 
a gyárat. Kifogás csak az ellen merült fel, hogy 
a 20 fokos yiz lehűtése sok villamos áramot 
fogyaszt. Ezen legközelebb segítenek.

— Tanulmányutisegély. A földmivelésügyi 
miniszter Biró (Bruck) Jenő, rácalmási illetőségű, 
trieszti lakosnak, a Banca Mobiliore intézet tiszt
viselőjének, tanulmányi segély cimén 2000 koro
nát utalványozót. Az alig 19 éves fiatal tiszt

ilyen hangulatok közt mulattam, mikor va
lakinek ráléptem a lábára, az fölriadt álmából, 
eímorogta magát, én pedig belevágtam á morgá
sába és figyelmeztettem, hogy el ne felejtse meg
bámulni a nap felkeltét, mert ilyen szépen soha 
és sehol nem kel fel a nap, mint Velence tájé
kán s annál is inkább, mert napjában csak egyet
lenegyszer kel fél s aki azt elmulasztja, aznap 
bizonyosan nem élvezheti többé. Úgy meghatotta 

' ez a magyarázat, hogy elfeledte a tyukszemfáj- 
dalmat s tüskés szemekkel bámult a tenger ra
gyogó királynéjára, a tündéri fényben parádézó 
gyönyörűséges napsugárra. A vízben tündöklő mil
lió fodrával, apró ragyogó csipkéivel behintett 
mindent, csakúgy sziporkázott, remegett, olvado- 
zott minden az útjában.

Ez a fényesség lassán fölverte a hajó egész 
népét. Kidörzsijlték az ólmot a szemükből s mo
solyogva, egymást kérdezve, egymásnak magya
rázva gyönyörködtek a bájos, a csodás Vene- 
ziában, a bella Venezióban.

. Én pedig kipakkoltam a ládámból a magyar 
szivaraimat és cigarettáimat, amelyekét ‘ tápasztalt 
utazó létemre elővigyázatból magammal hoztam, 
hogy .valahogyan ne kelljen tálián szivarral gyö
törni a füstös mivoltomat. Zsehreyógtam, hogy a 
gonosz, finánc valahogyan meg ne vámoljon érte. 
S aztán, miitor ezekkel a prózai dolgokkal rendbe
jöttem, én is átadtam magám a gyönyörűségnek, 

., ifjúságom rózsás és a csalódások által soha el 
nem pusztítható ábrándjainak s a viszontlátás 
édes érzelmeivel suttogtam: :
. Üdvözöllek! a lelkem egész, szereltével kö
szöntelek. bájos, régi és örökké aj. ismerősöm
Venezia ! bella Venezia l  , .............

Bílkei Ferenc.

viselő Hamburgba megy a miniszternek azzal a 
megbízatásával, hogy a külföldi árukivitelt és be
hozatalt tanulmányozza s erről időnként jftléhtést 
tegyen a minisztériumban. , ‘ ^

- — Aratók jutalmazása. Zichy Ágoston gróf, 
v. b. t. t. Kálozhoz tartozó belmajori gazdasá
gának aratói között .'200 korona.pénzjutalmat 
osztott ki.- A nemes , lelkű gróf adománya ter
mészetesen az ő munkásainak hűségében, s be- 
csületeten végzett munkájában . válik gyümöl
csözővé. , '‘"’r /  .. •

~  Tűzvész-: Kálozon. Nagy tűzvész pusz
tított tegnap délután Kálóz községben. ' Még 
eddig ismeretlen okból kigyuladt Deútsch Lipót 
kereskedő háza, s a tűz annál veszedelmesebb
nek látszott, mert a házzal szomszédos deszka- 
és faraktár, ahol nagymennyiségű száraz fa állott, 
szinte kínálkozott a lángok martalékává, Megjött 
a tűzoltóság, de a lakosok, akik segítségére let
tek volna, künn dolgoztak a mezőn. A tűz a 
nagy melegben rohamosan terjedt tovább s a 
tűzoltóság munkája is hiábavalónak bizonyult. 
A lángok átterjedtek: a szomszédos Sajtos Éva 
házára s azt is teljesen fölemésztették. Megjelen 
tek a szomszédos községek tűzoltóságai is, sőt 
fecskendővel próbáltak gátat vetni a futó lángok
nak. Csak az tudták elérni, hogy említett két há
zon felül csak Kukorelli mészáros háza esett 
még a tűzvész áldozatául. A tűz, bár a megje
lent 5 község tűzoltósága lázas munkát fejtett ki, 
még most is ég. A kár még eddig kiszámítha
tatlan, mely azonban biztosítás révén nagyrészt 
megtérül. A tűzoltóság munkája még nagyban tar
tott, mikor Sárkereszturróí hírül hozták, hogy ott 
is tűz Ütött ki. A keresztúri és abai' tűzoltóság 
házasietett s eloltotta Holczer Lajos kórcsmáros 
égő szalmakazlát. i

— A  süketnémák tankötelezettsége. Sop-
ronvármegye érdekés határozattal*' lépett1 az or
szág valamennyi törvényhatósága elé. Kötelezővé 
kívánja tenni a sűketnémók — tanítását. Az ér
dekes határozattal foglalkozott a mi vármegyénk 
törvényhatósága is és pártolólag terjesztette fel 
a határozatot a kormányhoz. Helyes I A siket
némáknak is megr kell adni az alkalmat arra, 
hogy legalább szellemben, lélekben legyenek ép 
emberek. , r .

könyv. Az orvostudomány s azzal 
kapcsolatban társadalmi célt is szolgáló könyv 
jelent meg tTürk Szilárd dr. alcsuti . orvos tollá
ból, cime: terén.
Az érdekes orvosrkÖiiyv nem túdöáiányos nagy 
képüsküdéssel, de annál több, az életből ellesett 
adattal hivja fel az olvasó' figyelmét a közegész
ségügynek az állami és, társadalmi életre való 
fontosságára. Kimutatja, hpgy évenként a köze
gészségügyünk fogyatkozásai révén a betegségekkel 
előálló munka erőveszteségben körülbelül négy
százmillió kort veszit el az ország. Á könyv ázon- 
bán nemcsak célszerűen összeállított adathalmaz, 
de kitűnő tájékoztató munka is, sók, praktikus 
érzékkel megjelölvén közegészségünk fellendíté
sének módjait s alkalmait. ,A munka különben 
10 éves fáradság eredményé s minden oldalán 
meglátszik az a nagy gond, az á négy tájékozott
ság, az a meleg szív, amely nagy céloknak, mint 
közegészségügyünk fellendítésé eredményesen áll
hat szolgálatában. Megrendelhető a szerzőnél, Al* 
csuton ; köteteinek ára 1 korona.

—  Háziszolgák nyugdija. A vármegyeházi 
háziszolgákat a ,vármegye törvényhatósága felvette 
a nyugdíjintézetbe s kimondotta, hogy a nyugdíj 
igény teljesíthető visszamenőleg, is, vagyis,, azok 
a házi szolgák, akik 1881. utón állottak a vármegye 
szolgálóban a törvényhatóság által rendszeresített 
nyugdíjintézetből nyugdijat kapnak. , ; ; ,  .,

Fényképezö készülékek és az összes 
kellékek nagy választékban kaphatók Klök- 
ner Péter udvari könyvkereskedésében Szé
kesfehérváron. =

— A polgárdii vásártér. Á  miniszter ré 
gebbi időben rendeletet bocsátott ki,, amelynek 
értelmében azokból községekből, amelyeknek bel
területén van a vásártér, kitiltja az éllátvásárt, 
illetve arra utasítja a községeket, hogy a közsé
gen kívül állítsanak fel áílat vásárteret. A minisz
teri rendelet figyelembevételé nélkül Polgárdijköz- 
ség állatvásárait bent a község vásárterén tartotta

s  most a miniszter erről értesülést szerezvén, az 
állatvásár. jogát a községtől mindaddig elvonta, 
amíg a községenkivüluj állatvésárteret hem ren- 
dez be.' '

— Háziipar az iskolában: Molnár György
sárszentmihályi kántortanitó' hasznos iparra szók- 
tatja tanítványait: Iskolájába bevezette az ipari 
kiképzésést is, illetve a munka megszerettetését 
tanitványaival. Az iskola —  üres óraiban'—égfaz 
kis házi ipari teleppé alakul, ahol fúrnak, , farag
nak, vésnek/szóval dolgoznak a gyerekek, .ö n 
maguk készítik tanszereiket^ de még egyéb, hasz
nos tárgyakat is, amelyeknek otthon a házban 
praktikus hasznát is látják. Ezen a'praktikusan 
jentkező hasznon kivül elsősorban pedagógiái ér- 
tékétdicsérjük ennek az iskolai ipari vállakózásnak. 
Pedagógiának ismerjük el á  munkára való torii- 
tást is, sőt az újabb pedagógiai mozgalom ífoén  
ebben akarja az iskolát praktikussá, sz  élét k ö 
vetelményeihez alkalmazkodóvá tenni. Molnár 
György szép vállalkozása; tehát úgyis m űit, kez
det, mint példáadás értékelendő. Amint tudjuk, a 
derék tanító ebből" az iskolai; iparból egy nagy 
készlet tanszer- és háziipari tárgyat gyűjtött j iáár 
össze s azon fáradozik, hogy ezt ntauttason is 
bemutassa pályatársainak1 hasonló vállalkozás 
céljából. Mi tanácsosnak tartanánk, ba éz á ki
állítás tanítóink jövő közgyűlése alkalmából nyil- 
riék meg, ahöl a ‘ legalkalmasabban szolgálná 
nemes, célját. ‘ ! A

— A munkásokért. Lovasberény község
elöljáróságát okos szociális' magatartásáért már 
volt alkalmunk feldicsérni. Erre a dicséretre újab
ban is rászolgált. Beíratta , a község őreit, tehe- 
neseit és kanászáit --- természetesén á .község 
pénztárának l:ölts6gén —  á munkásbetegsególyző 
pénztárba. Ezek, nem nagy dolgok, de azt még
mutatják, hogy á község mint erkölcsi testület 
mennyit tehet, ha akar, a  nép érdekében szociális 
szempontból is. ;; j ,

■ , Kórházi hírek. Áz izzó nyár munkája 
méghozzá a m aga; szerencsétlen áldozatait., A  
Szent György-kórház derék Vés önfeláldozó or
vosai ügy szólván , nápról-nspra veszik kezelés 
alá a kezeik alá eső nagyszámú szerencsétlenül 
jártakat. Tegnap hozták be. a kórházba Zichy 
Aladár gróf vajtai bütokáról Oláh János bérest, 
a  ki a mezei vasút körül foglalatósködott s  köz
ben olyan szérencséüendí , keveredett a kocsi ‘ke
rekei közé, hogy azok az egyik lábátösszeroncsol- 
ták. Mire a Szt. Gyöfgy-kóiM zbabéhözták, az or
vosok nem tehettek egyebet, mint hogy a sérült 
lábat tőben levágták. így talán megmenthetik 
m ég a szerencséden Oláh Jánost az, életnek. ,
, . Pcszi/sMihály 28 éves kőfejtő a  polgárdii
'kőbányában foglalatoskodott s  munka közben 
olyan szerencsétlenül esett rá égy nagyobb kő
töm eg,hogy  az egyik karját összezúzta: A Szent 

■ György-kórházba szállították s  a  jó orvosok ott 
: vették .szakavatott kezelés alá, -  ... ;

Somogyi Mihály 19 éves iszkaszentgyörgyi 
lakos oly szerericééUénüíesétt lé a takarmánnyal 
megrakott székérről, hogy egyik kézé ó s é g y ik  
lába abban: a minutumban eltörött. ■' ”

. Menny# István öreg-utcai ;27. 8Z;va • lakos 
Zakariás Lajos Kossuth-utcai. .kereskedő , gőzfü- 
részelőjónél foglalkozott még pédig oly sze
rencsétlenül, hogy a bükkfa helyett "az , ujjá- 
nyesszentette - lé á  fűrészelő. A  méntők' beszállt 
tolták a kórházba, a hol szakértő 1 ápolás alá 

.-vették.-- -i . /
, -i, — Az (iskolamülasztók. Nálunk - városon 
sokkal inkább megvan a mód, arra, hogy az iskola
mulasztások a lehetőség. szerint csökkenjenek. 
Falun, alig taníthat a tanító néhány téli hónapon 
át, mert a gyerekét a majdnem mindig érvénye
sülő népfelfogós szerint kenyérkereső!.: munka 
után kell . küldeni Ott hatóság,  ̂jqa&y jobban 
utána nézzen a dolognak^. nincs.^ Á,. m i; várpsi 
rendőrségünk asztalán azonban > töméntelen fel
jelentés fekszik, amelynek elintézése; termépzete- 
sen javára válik az —  iskolának. Annyi a ie l-  
jelentés, hogy letárgyalásuk szeptember ylőtt nem  
Várható. . . . .• ; ( *
‘ —  Hitelszövetkezeti tagok fioyűlmébe.
Augusztus hó 1-én.megérkezik aí sẑ n,
akinek szükségé van rá, idejétien jelentkez
zék Távkdá-utcá é; sz/ alatt. ̂
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kereskedő., Montskó .Ferenc? kereskedő, . Szigethy
Dielrich Szi'

Iáid ^ügyvi 
.Bölcskei “

li kamarai elnök. — Badacsonyi: 
főgjfnnáziiimi Janér..s— Siófok:

‘h^tulaídánösriö: #TéIső|bá^afOrszág* : Szirbek 
JÓzier eíf iskolai" igazgató. — Lipib : Lambert 
^ Í Í^ /W z é t8 i!t a p : :M s k n Ó  : Vida Pál; pénz- 
1 tígyi Íl^mvizsg'álöí— Boglár': Mayer 'József es"énd- 
dőíláziídös? — 1 Lidö : dr.! Székely Nándor dgy-

tüíajdÖnös ék családja; — Bad Wildiingen 
g é f  Fülöpn ágybérlő é s n e j e .— . Balatonszárszó : 
A^tádtéf Mórkereskedeimi könyvelő. — Abbázia : 
PícírÖezső nagybériő és.cs^ádjá. —  Gradó: dr. 
Liővy ^M^krié^ ügy^véd neje! —  V igan t: ifj, Lu- 
káts Lajósné,  ̂gyógyszerész neje és gyermekei. 

;— BáÍatöhfbh^ Reé István nyug. rendőrfő- 
^kapitáríyésneje.

— Rálftttek a vonalra. F. hó 19-én este 
'"■V'̂ l ^ i n n ^ q ^ á r g y i  és. Budapest között köz-

lélíédő fürdővonatra, mély 10 óra 17 perckor ér 
városunkba, Szabádbattyán és Székesfehérvár

■ kökÖft ismérétléh tettek rálőtt. A gqlyó egy II. 
LosztólW  * kocsi‘ablaká fölött a deszkába fúródott. 
' A 'nagy’ Roppanásra1 az utasok eleinte azt hitték,

köjgy ‘ vaiamélyik fülke ajtaját csápták be, de 
^többén! akikképpen akkor kinéztek az ablakon;

látták. Mindenesetre szük> 
'ségeá/ hpigy.' az iSmerétlén lövöldöző ellen megin- 

'■’ditsiik a vnyöttpzásL " "• ' ' ' /
— Áz ürhidai, iskola jogi szempontból ér

deket ujitáson ment keresztül. Az eddig községi
‘ 'jéli^ti1 iskola -^  a  községi képviselőtéstület ha-' 

táiöSátá értelthében —  bath. jellegű iskola lett, 
szóvai a  tisitán káth. község lakosai módját ej-

■ tAWkaJtSW V « . M A t M U n 4AnA n/\ní_tték annak, hbgy gyéiniekeik neveltetése pózi- 
1 • ' jcBégti * iskÖlábáp történjék. A vár-

rdégyékéz'|óvábagyás végett beküldött határozat 
! sorsá áz lett/'Hpgy a vármegye csupán alaki 

okókbÖr visszaktUdté ugyan a határozatot pótlás 
c é l jp l ,  de ez a határozat érvényén néni változtat.

r~- Vijíáin., Sárbogárdpn f. hó 19 én a zi- 
vaJtar alkalmával a villám beleütött Német Varga 

■ György .nádtetős lakházába s az teljesen leégett 
a Benne levő ingóságPkkal’ együtt. A szomszédos 

; 1EliáS ISdé-féle hák is rombolási kárt szenvedett.

A rlegíobb. közönséges, hashajtószer 
azzal a tulajdonsággal bír, hogy még áh 
landóan nagyobbodó adag használata mel- 

|, ; |^ ;is ;Lp |f p n .  vészit hátasából. Az oly sok 
' ^ Ó s '  ̂ t | l  dicsért Fergncz Jozséf-keserű- 

víz kitűnő ;oldo és! hashajtó hatása ellne- 
ben még huzamos használat esetén is 
mindig egyforma marad.

József-késerüvíz a 
M i ^ t ‘igprbsök nélkül mossa ki, az étvá- 
-gyat' fokozza, anélkül, hogy a gyomrot bár
mikép megterhelné. Ezen kiváló tulajdon
ságaiért a bécsi általános közkorházak V. 
örvöst ^Osztálya beható kísérletezés után 
m e^la^ítptíá, hogy

- iá ’!, ,'jííerepcg, JQzsefcyíz* keserü- 
.. vizek .leghivatoitabb képviselője, 
t •(, — Megvert késes.’Matusu Ferenc késáruló 

: f. h ó 119-én Fövenypüsztán járt s ott Siki Ferenc 
6 éves flü megkísérelte, hogy a kékes ládájából 
égyJ biesbétéllőpjoa. Tervét - azonban a késes 
ésárevetté s áflutbotjávabmegütötte. Ezt meg 
fl! flu^ipsa Skii Ferenc kocsis vette észre és dü
hében egy gereblyével úgy megverte Matusu Fe- 

' ‘ - - -  - - szállították be
irhází

a jégét;J "kilenc móri vendéglős 
#  18-án,íhogy isméret- 

ff ,bz azok-len tettesek <

bán felhalmozott sört, élélmiszer és egyéb kész
leteket összeszedve elhordták. Az általános gyanú 
kóbor cigányokra háramlik, kik1 a nevezetniapon 
környékeh kóbÖróItak. Egyik helyűt a kedélyes
kedést annyira yitték. högy ^gy hordó - sort 
csapra ülve azt -teljesén megitták s másutt több 
száz •pár virslit összepakol va azt az útvonalon 
mélyen haladtak elszórták. A nyomok meg a 
kapucinus' 'rend5'kértjéh' is keresztül vittek. A tet
teseket' keresik;r? ' '
-1' 1 zárlat blatt-álló községek:

Sertésvész miatt: Nagyláng, Hercegfalva. 
Cece, Dünape'ntéle, Alap; Ígér; RácRéresztur, Tár
nok, Kálóz, Ercsi, Sárszentágóta, Gárdony.

Sertééörbánc miatt: Guttamési, Polgárdi, 
Tördas, Isztimér, Martonvásár, Tabajd.

Ivarszervi hólyagos kiütés miatt: Iszka- 
• szentgyörgy, Sárkeresztür.Baracska, Ráckeresztur.

Rüihkór miatt: Seregélyes, Polgárdi.
Takonykór miatt : Ercsi, Csősz.
— Jegyzői állástík. Nagyveleg községben 

jegyzői, Alcsüton segédjegyzői állásra pályázatot 
hirdet az illető járás főszolgabírója. ,

—  Rövid hírek. ,
Felmentés. Takáts Rudolf, Érd községi Ír

nokot gyógyíthatatlan betegsége miatt felmentet
ték állásától.

" Baleset. Kósa Somogyi György takarodás 
ftözben léesett a takarinánnyal megrakott kocsi
ról s esése oly szerencsétlen volt, hogy jobb 
lába eltörött.

Weisz Fülöp kára. Weisz Fülöp székesfe
hérvári lakos, lakik Selyem utca 28 sz. alatt, 
Tác és Föveny közötti utón elvesztette télika
bátját, mélyben egy revolver, egy pipa és kék- 
szinü zsebkendő volt. Az elveszett tárgyak bö- 
röztetését elrendelie a főszolgabíró.

Egy jókarhan levő szekrény (sublót) 
megvételre kerestetik. Cím a kiadóban.

Piaci árak.
Duza 18‘— 18-20
Rozs 13*20 13-40
Árpa 12*— 12-20
Zab 13 80 14*—
Tengeri 11*40

É R T E S Í T Ő K .
V. Közlemény.
Főreáliskola.

Minthogy általános reflexióinkat, melyeket 
korszerűségűknél fogva nem hallgathatunk el, 
részint két bevezető közleményünkben, részint a 
főgimnázium értésitőjének ismertetése folyamán 
elmondottuk: tartózkodván a további kitérésétől, 
— beszámítva még a nőnevelés; kérdését, — rö
viden beszámolunk iskoláink értesítőiről.

A főreáliskola értesítőjét Kelemen Béla kir. 
igazgató értekezése vezeti Jje_az eredményes ól- 

^yasásrof é'ŝ á̂z irós.mesterségéről, iUetőjeg mű
vészetéről. Közérdekű, tehát mindenkire^ egyfor
mán hásznos az értekezés tárgya, kidolgozása 
pedig á sok példával mintája a szemlétető ma
gyarázatnak.

A intézet idei két halottjának elparentálása, 
személyzetnek névszerinti felsorolása, asegélyző- 
egylet működésének vázolása s az önképzőkör, 
gyorsirókör, mátematikaí és fizikai kör beszá
molói foglalják el az értekezés után az értesítő
nek első felét. Az önképzőkörben tartott s az 
értesítőben „ismeretterjesztőknek" jelzett felolva
sások megint kettő; kivételével — irodalmi 
tárgyúak. A kitűzött pályatételek Ugyan vala
mennyi tantárgy bévöriásáVál Vannak összeállítva, 
de a; rendes évi működésben még mindig a régi 
egyoldalúság mutatkozik. Igaz, hogy a főreális
kola kebelében újabban matematikai és fizikai 
kör iá alakult s ez világos •jele ahnák. hogy az 
önképzőkör á maga egyoldalúan irodalmi iráriyá- 
val már nem tűd eleget tenni az önképzés terén 
újabban felmerült igényeknek:'mégis helyesebb- 
f?ék tartanok az önképzésnek koncentrációját: oly 
irányban, hogy a tárgyak szerinti egyesületi ieí- 
hülönülős helyett mint feljebb már szóvá tet

tük — az önképzőkörnek az uj idők követel
ményeihez átalakítandó; szervezeti .formája adna 
teret minden irányú működésnek., ' .

Olvassuk az önképzőkör beszámolójában, 
hogy a kör hét hetilapot és folyóiratot járatott. 
Melyekét ? Sajnáljuk, hogy e: kérdésre nem -fa- 
lálünk a' beszámolóban feleletet; *1 ? ‘ 1

Ki kell emelnünk; azt az igazán időszerű, 
eleven és gyakorlatias»működését; mélyét 'az in
tézetnek gyorsiróköre kifejt, -t

A .tanításnakv,és ..nevelésnek:^az értesítő 
48—51 .lapjain adptt!( közvónalozásaf élísmerésre 
méltóan szép prógrámmját' adja a főreáliskola 
inűködésénék. Valláserkölcsös és émberies irányú 
nevelés, az emberbaráti érzésben nyilvánuló jó  
és a szép vannak e börvonalozásban megjelölve, 
mint a főreáliskola működésének irányitói. Ezek
nek teljes megnyugvással adott registrálása mel
lett csupán arra a megjegyzésre szorítkozunk, 
hogy íz  esztétikai nevelésnek az értesitő 51 lap
ján közölt módját kissé egyoldalúnak találjuk. 
Hol van alkalom az irányitó, általános esztétikai 
elvek ismertetésére ? A poétika tanítása közben ? 
Szerettünk volna e szempontból — már csak az 
értesítőnek a szépre való hivatkozása miatt is — 
kissé mélyebbben beletekinteni á főreáliskola ezévi 
működésébe, de nincs módunkban, mert az 
egyes tantárgyak tanitásai menetének ismerteté
sét — bár csak vázlatosan is — a főreáliskola 
ezidei értestőjében sajnosán nélkülözzük.

Beszámol még az értesitő az ifjúsági könyv
tár forgalmáról, a tanulók egészségéről, az inté
zeti tornaversenyről, a kirándulásokról, az érett
ségi vizsgálatokról, a jutalmakról, közli a tanulók 
névjegyzékét és előmenetelét,‘a szokásos statisz
tikai kimutatások s a jövő évre vonatkozó tud
nivalókat. Általánosságban ki kell emelnünk az 
egyes szakaszokat bevezető sorokat, melyek igen 
alkalmasak arra, hogy a laikus olvasónak fel
fogását is belevezessék a főreáliskolai vezetőség 
intencióinak mederébe, ki kell emelnünk továbbá 
azt az igen praktikus jelenséget, hogy az érte
sitő tábláinak belsején közzé van téve a jövő 
tanévben, szükséges tankönyvek jegyzéke.

Felső kereskedelmi iskola.
Az értesítő élén álló igazgatói jelentés be

számol a javító vizsgálatokról, a szabályszerű és 
a létszám feletti behatásokról, a magánvizsgála
tokról, a tanári testület clakuló értekezletéről. 
Közli a felsőbb tanhatósági rendeleteket, ismerteti 
a tanári testületnek és a tanuló ifjúságnak egész
ségi állapotát, áttekintést ad a tanításról és fe
gyelmezésről, beszámol a vetített képék kísére
tében tártott felolvasásokról, a rendkívüli tantár
gyakról, a tanulmányi kirándulásokról, a tanári 
testületnek az iskola falain kívül végzett kultur- 
munkájáról, az iskolai ünnepélyekről, a tandij- 
elengedésekről, az ösztöndíjakról, megemlékezik 
az intézet jótévőjről s áz intézetnek gyászáról, 
melyet Fritz Péternek, a budapesti kereskedelmi 
és iparkamara volt titkárának halála okozott.

E körültekintő igazgatói jelentés kapcsán 
meg kell jegyeznünk, hogy a legnagyobb elisme
réssel adőrunk — különösen paedagogiai szem
pontból — a kereskedelmi iskolai diákotthon in
tézményének, annál is inkább, mert ez az intéz
mény lelkes vezetés mellett nevelési tekintetben 
jobban kihasználható, mint bárrr.élyik iskolai in
tézmény. Dicséret illeti meg a vetített képekkel 
tartott felolvasásoknak kultuszát is, mely — okos 
intézés mellett — igen alkalmas arra, hogy a 
nagyközönséget az iskola intencióival ’égyesitse.

A ícstgyakorlat tanításának a középső és 
felső osztályban való teljes mellőzését azonban 
el kell Ítélnünk, mert heti 2—3 óra nem olyan 
idő, melyet a testgyakorlatban felüdült ifjúság 
behozni ne tudna. Napjainban oly fontos dolog 
ez, hogy e tekintetben á  betegségen kívül sem
miféle ' mentség nem fogható el, nem még a 
„nagymérvű elfoglaltság"1 sem. Sőt a nagymér
tékű ázélíiuni eifpglaltság a testgyakorlat tánl- 
tását egyenesen' megköveteli. ' ‘ ! i
A; Azintézet személyzetének bemutatatása után 

nagyon sajnálatos meglepetés ért bennünket. A 
végzett tananyagnak és a tanmenetnek ismer
tetésé á .legutóbbi nyomdász-sztrájk piiatt tel
jésen kimáradt ’az értesitőből. Hógy miért kell e 
tényt sajnálatosnak mondanunk: ‘bizonyára nbm 
sZóhil) ' ' '
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19Í0. július 23. FEJERMEGYEI NAPLÖ.

Az érettségi vizsgálatoknak, illetőleg azok 
tételeinek bemutatása után a Mária kongregáció 
jelentését , olvassuk. A jelentés mélyen szántó 
gondolatmenetben jelöli meg a kongregációnak 
hivatását s a csendes munkára hivatkozik, mely 
a „lelkek mélyén születik3 és zajtalanul árad má
sokra." Bár emellett — úgy véljük — nem vál
nék kárára a kereskedelmi iskola Mária-kongre- 
gáciőjának, ha — nem is teljes egészében — 
legalább némely részben magáévá tenné a fő
gimnázium Mária-kongregációjának munkarendjét.

Ami a felső keresk. iskolában az önképző- 
köri működést illeti: itt is azt a régi megszokott 
egyoldalúságot vagyunk kénytelenek megállapí
tani, melyről első közleményeinkben már bőven 
szóltunk. A gyorsírókor L működésében egyesek 
gyakorlati működésének tényét kell kiemelnünk. 
A segít őegyesület ‘munkájának, a könyvtárak és 
szertárak gyarapodásának, a tanulók névsorának 
az intézet statisztikájának stb. közlése után a 
kereskedő tanonciskola értesítője 'állítja meg fi
gyelmünket. Megállítja pedig azért, mert a tanu
lóknak körülbelül csak fele után látjuk a „ h a 
lad" minősítést. Itt valami bajnak kell lennie akár 
a tanulókban, akár gazdáikban. Az értesítő a 
„főnök urak lelkiismetesebb" gondjáf sürgeti s 
ebben — amint a tanulmányi eredmény mutatja 
— úgy látszik, igaza is van.

D r — r— y.

Anyakönyvi statisztika.
1910. julius hó 16-tól 1910. julius hó 23-ig.

Születés. Született: 8 törvényes fiú, 8 leány, tör
vénytelen fiú 0, leány 1, halvaszületett törvényes fiú 0, leány 
0, törvénytelen fiú 0, leány 0. Összesen 17.

Halálozás. Elhalt: 7 évon aluli 4 törvényes fiú, 0 
nő, 7 éven felüli 4 férfi, 0 nő, 0 törvénytelen fiú, 1 fcány 
Összosen 7.

Eszerint a születés a halálozást 8-al múlja felül.

Meghaltak:
Kiss István r. k. 1 hónapos, Szárazrét. — Kerekes 

Anna r. k. 10 napos, Maroshegy. — Horváth János r. k. 
napsz. 79 éves, Szent György-kórház. — Kálmán György 
r. k. 3 hónapos, Zámoly-u. 43. — Lcnyil József r. k. 3 hó
napos, Deák Feronc-u. 2. — Sárkány István r. k. 2 hónapos, 
Rácz-ut 40. — Wimmér: József vendéglős r. k. 62 éves, 
Sörpince-u. 25. — Czopf Jánosáé r. k. 45 éves, Szent 
György-kórház. — Id. Antal József r. k. földbirtokos 62 
éves, Sörpinee-u. 15.

Németország egyik legrégibb és 
nagyobb motorgyára.

i l i p p - ■ _.
Szállít szakkörökben elismert legjobb gyártmányú

Benzin-, Nyersolaj, Gáz-, Petrolium- w

motorokat és locombilokat
— valamint szivógázmótorokat —-

MEGLEPŐ Ú JD O N SÁ G !
EGYETEMES GENERÁTORUNKKAL

’ ■■ ■ ' ’ a tényleges lóerő n 
óránként csak kb. I filléréé kerül 

Vezérképviselet:

Gellért lgnácz és Társa
Budapest, Teréz-kórut 41, telefon 12-91.

j u t á n y o s á r o n  felvétetnek a 
kiadóhivatalban, Szt.-lstván-tér I.

Bor eladás!
1902,1903, 1904,1095, 1908 és 

1909, évi sajátermésű tisztán ke
zelt velencei (Fejérmegye) borok
eladók.
Cim: Meszleny László,
- Kis-Velencze (Fejérm.)

A Schicht

valódi csakis a

n é v v e l és a  „ s z a rv a s"  v é d 
jeg g y el!

CLAYTON & SHUTTLEWORTH

, Looofnobllok és cséplögópek. benzlnmotoroa MÓplöijw*

\P lá n é t  jr. kapálók. kukortcM-mo^solók. e w c r t e y
, vágók.fépevégók, darálók, őrlőmalmok, m
^  "temée Mkólekék, 2 -ó e  " M

k minden egyéb me*ógeideeégl gépe*. *

r i:M
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Azon varrógépek, melyekét más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a regi 
SINGER-féü varrógépek u t á n z a t  ai._ Ezek 
természetesen nem eredeti SINGER-varrogepek 
s n em , is a SNGÉR-varrógép részvónytársa- 
ságtói szárm aztak;—  miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegy gyei ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gépek.

SINGER Co.
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2,
3 — SZÉKESFEHÉRVÁR. —

Nádor-utca Töltényi-féle ház.

férfi-, fiú- és gyermekruha raktára
SzékfiSffihéí'Yár. Sz5gyény-Marich-Btcá[~
Állandóan nagy raktáron mindenféle

s r f i y i -  és

úgyszintén

papi öltönyök,
Ferenc József-kabát, 

köpenyek (hayelok) 
bőrkabátok, utazóbundák 
raglán-felöltők, kabátok.

Székesfehérvári útmutató. |
Fűszer:

KLITS PÁL PIA
fűszer és csemege üzlete

' Nádor-utca 4.

i SZIGETEI TESTVÉREK
' közvetlen kávébehozatala és 
"fűszer csemege kereskedők 
. Kcssuth-utca. .,i_________________ ■

1F J.T Ö G L G Y U L A  
festék és . nent 

főraktáj}. 
Városhá-tér I sz.

' Keresztény 
fogyasz. szövetkezet 

, Szögyény Marich-ufca. 
Fiók üzlet Zámoly-utea.

BRUZSA GYŐZŐ
fűszer, festék és liszt ke

reskedő
Széchenyl-utca 58 sz.

Ifj. GEÜESCÉEK JÁNOS
fűszer-, liszt-, vegyeskeres-, 

kedése
Szfehérvár, Halász-utca I.

KŐMMEL KÁROLY 
.. csemege, fűszer; és liszt 

kereskedő 1
Rákóci-utca 7 sz.

fiostkó Hon&tb Gyula
fűszer, liszt és borkereskedő

Halász-utca 10 sz.

D i v a t :
Keresztes Zsigmond

divat áruháza
Városház-tér.

Knazovitzky Béla
kamarai szállító, kalap, cipő, 
úri és női divat különleges
ségek nagy raktára. Szabott 

árak.
Nádor-utca.

FALVAY FERENCZ 
úri és női divat 

Kossuth-utca.

K O V Á T S ANTAL
űri é s  női divat 

Városház-tér.

V A R G A  ISTV Á N
női szabó műterme
Nádor- utca 7 sz.

G RSZÁ G H  IM RE
női szabó

Kossuth-utca 12 sz.

Singer Co. varrógép 
részvénytársaság

ajánlja eredeti varrógépeit 
Nádor-u. Töltényi-féle ház.

Rehorska Vilmos
műfestó és vegytisztító 

intézet
Üzlet: Haltér I. 

Telep : Tubak-utca 21 sz.

H u s :
FLE1SCHER MÓR 
m é sz á ro s  m e ste r 

í  ; Iskola-utca .
„ 'Marhahús..|  kgr. L r. leveshn# 26 ki. 

»  . * II. » ,-v. 24 ,
» pöckölt és gn|yis 24 ia ; 

,  ,  felsál rostélyos v 
és, hátszín  ̂ 2 8 „
_. Borjúhús. t ■

4 kgr. combja 80 tar., 
vésés 84 „ . .

: „ ,  eleje 80 ,

Cukrász:
BINDER GYULA 

Városház-tér 5 sz.

N O L L  NÁNDO R
műfestő és vegytisztító 

intézete
Városház-tér

P A P P  K Á R O LY
utóda Szlatkovszky József 
műselyem festő vegytisztító 

.. intézete
üzle t: Városház-tér 5 sz. 

Telep: Palotai-utca.

a u e r b a c h  Jó z s e f
m o só  in tézete  
Jókai-utca 10 sz.

N A G Y  IGNACZ 
mosó intézete 

Lakatos-utca 10 sz.

Férfiszabók:
KISS ANTAL

. "ossuth-utca 4  sz.

FA Z E K A S  L A JO S
Kossiith-dtca 13 sz.

Cipészek:
H Á R Y  G Y U L A
anatómiai cipész üzlete

Budairut 28 sz.

P O L L Á K  R EZSŐ
férfi és női cipész

Nádor-utca 7.

Ifj. Sándorovits György
úri és női cipész 

Iskola-utca. Barátok épülete-

VIRÁGH I. FERENCZ 
Simor-utca 2 sz. 

úri és női cipész.
Saját készítményé cipó 

raktár.
Megrendelések pontosan 

eszközöltetnek.

F ü rd ő :
Á R PÁ D -FÜ R D Ő

Kossuth-utca.

Különfélék:
P E T E  G Y U LA  

fényképész 
Vórkor-ut 28 sz.

k lö k n er  Pé t e r
cs. és kir. udvari könyv, 
zenemű, papír és fényké
pező cikkek kereskedése.

Nádor-utca.

HE1LMAN SÁNDOR 
köny kötészete 
Szent Imre-utca i.

HE1N M Á RTO N 
hangszerkészítő 
Kossutb-utca 2 sz.

Schnetzer Nándor
üveg. pbrez. épület üveges 
Szögyény Marích-utca 5 sz.

P A P P  LÁ SZLÓ  
v a sk e re sk e d ő ; 

Szögyény Marich-utca I.

KNAZ0Y1TZKI ELEMÉR 
vaskereskedői 
. Nádor-utca.

P A P P  SÁ N D O R
szíj és nyereg gyártó

Nádor-utca.

IZINGER KÁROLY 
szíjgyártó 
Kossuth-utca 5.

K Ö M M E L  B É L A
mű és kereskedelmi 

kertészete
Kosaath-Utca. 

Telep: Kert-utca.

Keuharth Lipotué és társa
órás és ékszerész

Nádor-utca.

B A K O S JÓ Z S E F
kádármester 

Malom-utca 6 $Z.

IF J . H E JJ  IM R E 
Arany Ponty 

vendéglős 
Haltér 3 sz.

KUNTLER JÓZSEF 
beszálló  v sn d ég lő s  

Palotai-utca 33 sz.

SZA B Ó  JÓ Z S E F  
építési irodája 
Várkör-ut 43 sz.

JÁMBOR ISTVÁN
kőműves és ácsmester

Vásár-tér 22.

KOVÁCS GYÖRGY 
kocsigyártó  
Fazekas-utca.

GERVE1N MIHÁLY1
kovácsmester.

Készít mindennemű új és 
divatos kocsikat.
Vörösmarty-tér I.

KŐNIG KÁROLY
késmüves és köszörűs

Városház-tér.

K Ő N IG  JÓ Z S E F  
késm üves é s  köszö rűs  

Kossuth-utca 7.

Vendéglők és 
kávéházak:

BÁLNÁI 1GNÁCZ
Magyar Királyhoz címzett 

kávéháza és szállodája
Nádor-utca. .

Özv. Emhecht Gyulánó
Dréher féle sörcsarnoka
! Bank-utca I sz.

GÁRDOS ZSIGMOND 
, Korzó kávéház"

Nádor-utca.

H E G Y I JÓ Z S E F
Színházi sörcsarnok

Nádor-utca.

Vanka Testvérek
ácsmesterek 

Palotai-utca 71 sz.

Kszantner és Pintér 
testvérek

építési válalkozók 
Felsőkirálysor 49 sz.

FÜSTER LAJOS 
m ű  asz ta lo s  

Megyeház-utca 15 sz.

K U T I M A R TO N
épület és bútor asztalos

lózsef-utca 2.

TO M A N  JÁ N O S
m ű b ú to r  és  é p ü le t 

a sz ta lo s  
Haltér 19 sz.

BO D A  G Y U L A
épü let és b ú to r  asz la lo s  

Lövölde-utca 12 sz.

S T R E IT  JÓ Z S E F  
ácsmester 

Palotai-utca 57—59 sz.

K ISS K Á R O L Y
építési irodája........

Szömörce-utca 10.

Ifj. Steszkal Ferenc
oki. kőmives mester és 

építési vállalkozó
Szömörce-utca 2 sz.

MARCO DEMARKO
beton és mozaik készítő

Kert-utca 7 sz.

PEÖAKKER ANDRÁS
építési vállalkozó
Csonka u. 9 sz.

Asztalosok:
N A G Y  JÓ Z S E F  

épület asztalos 
Széchenyi-utca 24 sz.

NYÁRY GYÖRGY
* kamarai szállító 
épület ÉS 'mű asztalos

Felsőkirálysor.

Lakatosok:
Z IL A Y  G Y U L A
mű és épület lakatos

Bástya-utca 8.

K IL I JÁ N O S
épü le t és m ű la k a to s  

Ősz-utca 21 sz .,

K O V Á T S  JÁ N O S
g ép laka to s  m ű h e ly e  

Haltér 9 sz.

GERLI7S JÓZSEF és FIA
szobafestő és mázoló 

Jókai-utca 2 sz.

Schmöltz László
cím-, szobafestő és 

mázoló
Vásár-tér 17. sz.

GUTMANNL.ES FIA
szoba, cim-cimer és fanemü- 

festő.
lakik Kégl György-utca 7.

Temetkezés:'
KERKSKlt KÁROLY

ÉS TÁRSA
„Kegyelet* temetkezési 

i -  i vállalat • ;
Kossuth-utca

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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